

ESTATUTOS 


DE.LA^ 

ASOCIACIÓN ESPAÑOLA ESPERANTISTA 

(HISPANA ESPERANTO-ASOCIO) 

Artículo primen». Objeto. — II. Ib A. tiene por objeto propagar y aplicar la len- 
gua auxiliar internacional Espera nt< > en España, acelerar su adopción oheial \ taei- 
litar .su uso p.<r todos lo* medios, apartándose de cuestione* m niales, politir. s y 


:ngn >sas. 


Art. i.° Miembros. -Se consideran Miembro,. d< II. I.. A. c uantas > , c 
acepten y cumplan estos toslalnlos. 1. i- e.ilrgi *rías de Nu i .«plitfiblcs en > 

caso por la I firerliva, serán: <?/ Xti n h i 1 1 í< s; b> l’ro¡i < e -res; e¡ Honorarios, . 
dos últimas pueden pertenecer también Sociedades p Corpi iraciones. La ci>tizac 
será das pesetas por »ñ< >; el Comité está autorizado para variarla, asi como para 
eximir dé ella a los socios Honorarios, darido cuenta de su justificación en la* 
Asambleas, que serán las que en definitiva decidan. 

Art. JtoreeUva. El (. omite I Urr< t<>i de il. I.. \.. > ! ..ido ntr>- sn> M; la- 
bros, estará compuesto de l’rrsident»-, Vi« icsid'-tiie ei.oi \ d ¡ . ruis 

tfox I Oí ‘ales por cada región, i .• >s car:.; is ilnra- 111 >!■•:■ .tu \ ■< \ \ n n-elcgibles, sii : - 
do reemplazables entre sí las obligaciones \ atribuí i- • .1 1 indi i.ngo. 

Art. j..° Estatutos . — Sólo mediante el voto de dos ten i >s d< lós socios Nume- 
rarios podrá acordarse un cambio <m b <s toslatotb »>; ígu d em a-r » ■ prt císará ¡ ¿na 

decidir la disolución dé la Sociedad. 

Art. Conversos . — Se i í-rluaiVi, en !•> posibl--, i.n t • pü^r-'s • o A-.a.bi : »•- 

ncral amia. Sus acuerdos se notificarán a todo.: p r «•! p ri ’••!»» • ■ ¡ -r cir* e! r. - 

serán \á¡idos si en los tros meses siguientes n< • fin -ion dus**< Ed ; m¡ - <lo 1; 

mitad de los Numerarios. En éstos< Gongo- <sia Directiv dará cuenta de su actua- 
ción, v sus cuentas serán inforrnatlas ¡ « >r </< *.» sociós competentes nombrados pm la 
Asamblea. 

Art, ri.® Caeeia . — 1 1. ib A. publicará sus comunica» ¡ un s ■ dar o ■ m-nt <*« 
gestión en una publicai ióu c.speranti.da española, si es p 1 1 •'•rgan.. pi ¡pi 

¡feneciendo en este caso el Director ai Comité Direct >r di I K ib A. 

Art. fasti tuto. Se crea en Ks| »ana. como órg.m loenir- • d« 11. 1 A., d 

Instituto de Esperan ti ■, con vida autónoma y lógiat i< ni pi 'pe . 

Alt. 8," Do miel lio >v fondos. -El doinii -¡lio s >t i di i i. i.. A. ■ - > í <:¡ 1 t niz 

Roja Española, boy Saya si a, i m. Ma».lrid. En ni> • i¡ ■ m ¡ n. ! - 1 > •cía- 

les irían al Grupo Esperantista l»»cal más nmner - • en l.spai a. 


Madrid a ti de mavode 102G. 


El Er¿¿idt?ito: } 

( arlos M . ( '( 0 o , t . 


Hay un sello tic li. E, A, 


iU Secretarte ¡ 

M • ■ Mi )|.\lJO. 


Presentad" en esta Dirección General de .Seguridad, — Madrid, 10 de septu m 
i ni- ríe id’b. — El Director General, Cedro Baya. — lia\ un selb déla Dirección De 
ncral di Seguridad. 
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IÍNIIAVO: KHIHíramiMíis til Ziiííi/íí/n . Kusij ini- ncas Inri t >. K A ,¿- ¡ic Ift KfijHfnnKi-Sr Util) de \*:i- 

tn-j ruj^i-1 1 nm <r . ii \\ íen.~K iiimik inda |i> n de Ctirum i Igiiotir^ jui Fsperítmu, tirnva &iikCfM> ■ c (enrojo. 
— Esperantista Akedernia,- Sqiigfrj, — HJbliogrnUŭ, lliiinomjúj. 


ESPERANTISTAS EN ZARAGOZA 

El diario Las XoHdas. <lt* Barretina, <)<■] 25 dr] pasado mrs, habla de la rtrunión 
esperantista habida rn la c iudad dr Zaragoza \ mniimira i|ur m rila sr trataron 
J * i s drlallrsdr < irganizarión drl ( "ii^ivsn i\uv sr ha dr u Irbrar rn Sevilla el ahí > 
í|ur \icm\ Entre otros samideatWS españoles lomaron partí* en esa reunión los 
c «lloridos campeones Sres, Maynar, abogado de la culada capital aragonesa, el doe- 
tor Barloméu, farmareiitico de liaicrhiiia, Mane/, de C hesle < Provincia <!< Valen 
cía), Benigno de Luna, abogado, y leudase* de la ( ruz, de Madrid, 

\¿[ grupo local Frateco acogio orn rnlusiasm" a sus huéspedes. 

El referido diario también publicó el programa de A \niio /*anyXna y anuncié 
la con lerenda que daría el I *r, Bartoméu, acerca de* La utilidad del Esperanto 
entre los farmacéuticos ? a las 20*30 horas de* la misma fecha, 

% 

Recibida la inf< irmación anterior, nos escribo I >. benigno de Luna protestando 
de la insería \ n >r el diaria de Harcol-mu. Las .Ya//, /as. I >n ¡< - el epígrafe Los es ¡'eran - 
listas. por sor inexacta, toda \r/ que dicho periódico afirma tjuc se habían reunido 
rn la capital aragonesa varios esperantistas, cuyos nombres rita, para tratar de or- 
ganizar un Congreso en Sevilla. 

La protesta de nuestro comunicante la funda en que. siendo facultad de la I >i- 
rectiva de la 11 . 1 C. A. la de organizar (.'-ingresos, \ ocupándose ya dicho organis- 
mo oficial del mencionado asunto, no tenían por qué acordar los reunidos * n Zara- 
goza nada respecto a este particular. 

La verdad de lo ocurrido es lo siguiente: 


92 ? 


\ .. . ~ ' 


U 

' <J t sC' 


* * 

Organo de la hjspanaj esperantistoj * Organo de los esperantistas españoles 

Fondinto; AUGUSTO JIMENEZ LOIRA 

RedaKtejo: Colón, 24 — \? /1 L EN C I /1 

La Redakcio korektos la manuskriptojn lauhezone, kaj la nepresitajn tji ne resentios 


Di reidor o : M . CAPLLIURE 
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ESPERANTISTAS EN ZARAGOZA 

{ omridiendo mu las fiestas < U ■ primavera \ nm l.i peo -pi i na tír« m nacional a 
Nuestra Señora del Pilar de Zaragoza, se han n ■unido c - n ;h | lh lia capital algunos 
esperantistas aragi meses, taita la ucs, \ a h n ría ti os, vasc< uigat h m castellanos mie\ < -s 
v castellanos vi ojos, a todos los que sus stimiééüHúS del ( Inipn l rateen el Zárago 
/m recibieron mn gran satisfacción \ eqih mlidamenie o| , ^quiaroii con un ban- 
quete en el amplio \ elegante num'dM del t íiciib? MrivnnliL ( u.vt, 

En los diferentes artos c|Ue celebrar ai , enrubiaron i 1 1 1 p 1 r ■ i respecto a mu- 

dios r interesantes asuntos ele uel nulidad, relaciona ¡ b >s con el mundo esperan l isí a , 
v muy particularmente tratan ni del Vil í'ongieso Nacional Lspcruntist 1 que ha <le 
cele! irarse en Se vi lia en uno de Im.s meses t le < ñoño del | >1 ró x imo venidero ah o 1028, 
después de la inauguración uíu vial de la Exposición 2 ! lero-Aineiieana, c¡ue se veri- 
licara el < 1 í a le de octubre del mismo ano, manjh'stando la mayoría su pmpósilo 
de acudir al (émpt'sn y toi h »s sus ten ic ules di m ■■ - s de que se \ ea i nioiiadn con el 
i L< t más eompleh c 


KION INTENCAS FARI U. E. A.? ¿QUÉ INTENTA HACER ü. E. A.? 


En sia Ojia'tilt? H ¡lita 10 if íp(mar(o 
Mi ', i al la delegitof kiu lau surjuv» - ( v 
las ktwjhii'Hi'ht kaj iic repre&K'bta!* I Id A. 

parolas pri tre grava afero* Ni okupos 
n¡ 11 ĉi tie ioín pri ¿i, rnalgraü la du ;iut- 
l a j surpresoj, kiujn L\ E. A. imán sajite 
ne respeklas seiidmte la bultenon en nr- 
lermila Ice » vertí s kit * ja h n pn - ñas I 1 tillan 
pe/011 de la vorto Xw/z/í/fV/c/í/, Kaj o pn 

si oai kredoble nc bezonas ffin, ĉar certe 

per la delegiloj gia enham alai manta 

disvastiĝos rapide ínter la tutu U* E* A.- 
anan *. 

Minacas la kumitatu (au la direklnro 
mir, kiu paralas per amgunLa ni, 1 )* Hkvi 
di la asocióle Sed,** ni demanda: cu ili 
tioü rajtnsf Ec se laŭ la statutoj ili Im 
vms liim rnjhm leu la l L E. A. -regulare 
mi ne sukeesis tmvi ci-komernun para- 
grafon), cu la granda amaso di' la anoj 
nenien havas por aldiri, neniel povas 
mlhii en lia gruvega decido? Lausodon 
ja formas la ndh >j da am yp ue r> «lu li 0 í da 
koniitatanup kaj Imj anoj estas ! \ la sin 
instauro, Estu ki instálate, ke kubineta 
kunsido kaj de< idu neniam milicos ase 
1 ión, se {Via j memhruj nc plenc konsem 
los, 


En su i'oltlhi Oficial mim. ni(mai/o 
loj; ), a hes di legath s, tan la condición 
de i iWjuií'titiiil \ m * f*iihlifiih{i\ 1* 1A A. 
Italila de un asunto mus grave. Nos "Cu- 
liaremos aquí de cL a pesar de las dres 
advtTtt indas aludidas, que la misma 
( ■ l\. A. 110 res] u-Li, remititmdo v\ ln de- 

lío en sobre abierto» lo que desecha todo 
el peso de la palabra co iaL Y no 

es necesario reimprimirlo, pues que h j s 

delegados ya se encargarán de difundir 
tan alarmante contenido entre todos los 
asi m ¡ai n "S rápidamente, 

Anicna/a el comité (o <d director 
sillo, queso ex[jitvsa por un arrogante 
nosotros )> con liquida 1 la asi mi;u’ión. 
Pero... p reg unteim ■ s 1 facaso ellos ten- 
drían ese derecho? Hasta si con arreglo 
a los Estatutos ellos lo luweseu (en los 
Ivstal utos im he podido meont rar esc ai - 
líenlo), ¿la gran musa ile socios nada iie- 
nr que dta ír? ;l )e ninguna manera pue- 
de influir en tal decisión? La asociación 
esi:¡ f. minada pm miles t\e mh > ios ? no pm 
un cii culo n 1 Incidí 1 de i lirct'tivi is, v es> is 
asociados nuisl íi u\ en la uliima instan- 
cia. Ilay que hacer constar que una de- 
cisión de la directiva 110 puede anulara 
una asociación si lodos sus miembros no 
la aprueban p< u mayen ía absoluta. 
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Klal do la HkvacLoí Xu, fiar la mo m 
(pli-malpíi) mcmbrnj bczonataj de 
t , E. A., pli ĝuste de gia estniro, por 
subteuudi srp nficisti-jn, gazetojn, ohee- 
j i ni, enlute {ü'o)[ gratulan aparalon. ne 
tiel rapíde k mugas kaj troviĝas, kjel dr- 
sirinde rstus, re mulé* La nombró lastja- 
re ¡ • un mulki eskis, Sed en lio veje estas 
liom superpendaiila dangero? C u tío 
vete nen -sigas lujan bankioton? Perme- 
si le estas demandu fiu t * E. A. ne vivís, 
l'unkiiis kaj servís kun mil membroj? 
poste kun trf, pli poste kun kvjn mil: 
X(% lia - ipinu * de 1’ estran > de Ui E. A + 
al mena Q estas.., stranga* 


Sr la etispczuj ne sulieas (ĉiujai cr 
píoks. ; o a ido pesiuoj estas lamen luirla 
saínelo) jior lio] ginndsíiia agado, kiau 
realigas C. E, A, nun, bnne* oni tro\u 
lielprimedojiK Oni liksu budĝcton nnr 
surtirte certa nombro, da anoj. I in ne- 
saiieeligelda bloko da mcmbmj ek/istas; 
se ne estas 8.000, eblc el.de ce 

mulpll, sed eksterdiibe estas, ke ekxis- 
las tiu firma íakton>. Agorde al gi oni 
elle de\ us 1 d< 1 i liam í < o 1 Apari, kíe oblas 
Upan. Anstataü ía pompa gazeto^kz* su* 

liĉus simula asi nía buitreo rnlrnantn 


preripi ]a sriignjn pl i sango] i n 1 1 " r la de- 
legiluj, sir\ i >¡ o irga ni/a ¡ de ' mando j k. L p 
Kble oni de Vos ank.m maidungi ’uficis- 
tnju. Eniri en tiajn dclalojii koinprcuc- 
ble ne ( tías ei-liuj riwdeslaj linio], 


Set I i mí vi las cleti uí la luían kons- 

U 1 1 1 1 1 1 1 1 1 h, mulapcrígi la I Ulí gani/nĵt m, 

la uilrrligiloiL la jarlibroiu perinrlc Ibr- 
1 1 111 u {je ni la rbloii, pmktike eUizi nian 
Esperan ton! 

Turnen sub la inteneu de 1 eslraro 
kasigas evidente la dc/in» nnr daurigi la 
ga/eton, km donas protiton* kaj ili su- 
pi»/ns, «pie je 4.000-4,500^ alnmaulnj ili 
rajtus kalkulL. Cu j es,..? Cu post mala- 


¿Por qne la liquidación? Pues porque 
los hmhk» (más o menos) miembros (pie 
necesita la l\ E. A., mejor diriainos.su 
directiva, para sostener siete <1n inislus. 


revista, oficina, en suma un (demasiado) 
gran aparato, no se juntan ni encuentran 
tan rápidamente, como fuera de desear, 
y porque, al contrarío, en ti último ano 
disminuyeron, Pero, <en verdad existe 
ian gran peligra »bre nosotros? .;Es íjuc 


oso 1 lelcrmina inminente haiuan > Ha? 
Hay que preguntar: ¿acaso l\ E. A, no 
ha vivido, tundí «nudo v servido ruii mil 
miembros, después con tres mil y más 
tarde con cinco mil? No, esa opinión de 
la directiva de la l ■. E, A* por lo menos 


es... mu \ extraña. 

Si los ingresos no bastan (amialmen- 
Ir unas ; o.uoo 1 teselas es, sin embaí go, 
una bonita suma) para una arción tan 
grande num- o ali/a 1. E, A. . a< tualmru- 
te, está bien, btisquense los oportunos 
remedios. Confecciónese un presupuesto 


basado solamente en un cierto número 
de miembros. Ese bloque constante de 
miembros existí*; si io son Ñamo, posi- 
ble sean 7.000 v hasta menos, pero n> 
hay duda de (¡ne existe factor tan im- 
portnnte. I>e acuerdo con él deberla, a 
ser ] m isible, at o meter cernió mía en lo 
que lo permita. En lugar de la revista 
pomposa, poi ejemplo, sería basiunlr un 
sencillo boletín de la asociación, redu- 
cido principalmente a las noticias de 
cambios en los delegados* servicios, 
cuestiones de organización, ele* Hasta 
podría preso mi irse de algún oficinista: 
entrar en estos detalles naturalmente no 
es objeto de estas modestas líneas. 

¡1 Vp i, se quiere destruir lodo rl rdi- 
licíi ü, hacer desaparecer P n la 1 . 1 1 u gani 
/ación, el lazo < le unifug el auuai í< s | >01 
la fuerza arrebatarnos la ¡losilntid el de 
implantaren la práctica nuestro tás j m • 
ranto! 


Sin embargo^ bajo la iulemáfm dr la 
directiva se orulLi v\ identermaite el 
deseo de continuar únicamente la revis- 
ta, cjue da proved'iri, y suponen que 
pueden contar con cuatro o cinco mil 
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i HTn de l . h., A. restos ti* un da rksa- 
,ln j inleresiĝantaj ¡ »1 i gazeto, kiiu aparte 
' knt mia tutprh ata i >] >i n 1 « u en sia 
liugvaju . d'te dellankigas snliĉe de la 
klasika lingYofnnun /amenito la; Se 
1:1 organizo malaperos, fot ankaíi la gft- 
&§tŭ&l Malgraŭ {na ¡ historio, rr¡ mlario 
^■i¡ graveen, gia i k/istorajli > liam ceses, 
1 . ) organizaji.m kaj la jarliluon neniain 
pf JVr >$ ansta taíii. 


En tute, la alero pri Ib E* A, estas 
akuta kaj tusas la tutan e-isturom I Vi ¿i 
ja de\ os ok U| afd la Danziga Ivuigreso, 

Ni ke en la jubilen juro ioj; r 

l ,nl Esperanto ne okazu lia malutihu lia 
sk ríndalo, kia estus la malaperigo de 
l - InA,, lona buzo de praktika Esperan- 
>mo T Jobo. 

Cordela, a ¡t rilo, i f > j 7 * + 


suseri plores... A li, ¿sí- ; \ raso después di 
la < k s;i parición i le la 1 '. H. A, quedarán 
tantos ex S’ «eú js que se interesen por la 
re\ isla, la (pie, dteho sea de paso, en mi 
opinión privada, su lenguaje mu fie 

cuencm séapuriu batíante de la forma 
pura y clásica zamenlmiiana? ¡Si la Orga- 

ni/arion i lesa] amare, i¡ fuera también la 
revista! A pesar de su historia, reputa- 
ción e importancia, su derecho a la vida 

cesará entonces* pues que ella jamás 

podra sustituir a la organización y al 
anuaria e 

En resumen: el asunto de la U. E. A. 
es agudo y lora a todos los esperantis- 
tas, Arerca dr él deberá ocuparse seria- 
mentí t'l Congreso dr Danzig, 

Esperemos que en el año jubilar 1027 
no ocurra tamaño perjuicio, no se dé tal 
escándalo, eual sería la desaparición de 
la U. E, A. , base firme del esperantisnn ■ 
práctico* 


Fondiĝo de la Esperanto- 
Sekcio de Paneŭropo- 
Unio en Wien 

1 -¡i ¡ í an de l'rbruai 1 1 ukazis en Wien 
la fúndanla kimveno de la Esperantes 
S(‘ki ¡n de l'anefiropu-t ni", ijirrkOrn 
knniher^ci nmlfeniiis la kuimiien kaj 
sal lilis la ceestanh ijn. D-ru. Sos estis 
umianinie elektata kiel toidanlo déla 
l'.s|)cranto-Sekci**. l)-ro. Sos ilankis pai- 
la elekto, ra porlis pri la £¡smina propa- 
ganda aoad<> de la espera nt isloj por la 
l'aneftropa movadt.),kaj esperis, ke per la 
Idiuliĝo de la Kspi -ranlo-Sekeii > eiu¡ es- 
perantistoj sin miniaos p, ,r .siililrnad" de 
la l’anefiropa nioyado. l’i.si li referalis 
pi ules- >ru I )-ro. J- k! pri la ŝtalokrea [« - 
teñen de la Iini>vo kaj deduktis el li" la 
p'iiveeiin de la Kspenmto-lin^vn, kin 
devenas el diversaj eüropaj lingvbj, por 
la Paneüropa im -vad- >. 


Fundación de la Sección- 
Esperanto de la inión 
Paneuropea en Viena 

Kl te de febrero tuvo lutíar en Yicna 
la reunión para rumiar !a Sccc'ión Espe 
ranto de la I nión Puneuroj u a, i .1 i íirre- 
lor Kronbergcr abrió la sesión v so 1 im lér 

a ¡os presentes. El Dr, Sos fué chalilo 
por unanimidad para dirigir dicha Sec- 
ción, dando gracias poi ¡a elección y 
explicando la labor de ]n‘a[i;ipiml;i rrali* 
zada hasta ahora por h >s espcrunl estas 
en pío del movimiento Pu ncuropen, por 
h 1 que o m fia bu en < ji.k\ al fundarse la 
Si rrióii- Esperan [ > a lodos, lus esperan- 
tistas se unirían para sostener el mo- 
ví miento Pan curo pro. \ n mí ilinación 
habh'i el ] t n rfesor 1 )r. J > > k I sobre la in 
lliieíu'ia del idioma en la creación de un 

k Estado y dedujo de esto la importancia 
de la lengua Esperanto, derivada de las 
diversas lenguas europeas, en el mny¡- 
mienti * Puneun «peo. 
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I í¡i í'kti>m Krobberger e vohiis la or- 
ganizada n plañan de la Esperanto-Sek- 
do de PaneOropa Unió kaj vofiegisla 

Mgaimuriajn ricndojn de- la eeíkoniisio 
de la Lanenropu Kongresu, kiiij eshi, 

same kiel por éiuj aliaj Paáettropaj or- 

ganizaeíoj, la tundanieni" ankaŭ de la 
Ésprranlo-Sekrio. 

I .a kunvent + decidís, int* rkomunikj 
sin kuii la Esperanto-as onoj en Europa 
kaj u/i Espera nP i\ kiel koresp* «ndan 
lingv - n. 

La centro di 1 kt Esperanto-Sekcio de 
Paneumpo-l nio ( E. S. i** l .) estas en 
Wifti, I I b* 1 "burg, kien «»ni sendu eliĝ- 
anomojn kaj ĉiujti korespondajojn. jara 

kutizo de membn >j: aü- S >— (2 '/s fr*)- 


El Director kronberger desai 1 .olió el 
plan de i u'gai libación ríe la Sea ¡ón-Es- 
perantu ¡le la Unión Paneuropea y leyó 
los acuerdos orgánicos de la Comisión 
principal d« l Primer Congreso l'amun»- 
pen, para <|iie sirvan, l<» mismo para to- 
dos lt *s demás organismos Faneuropeos, 
cpie para fnndanienlo de la Set eíi '-n- Es- 
peranto* 

La asamblea acordó comunicarse ron 
las asociaciones Esperantistas de Euro- 
pa 'v emplear el Esperanto mmo lengua 
de correspondencia. 

El centro de la Seccíófr-Espcrunto de 
la Unión Pan euro pea (E, S, P. LE) reside 
en \ iena, L Hofburg, adonde deben di- 
rigirse todos los anuncios y correspon- 
dencia. Cuota anual de miembro: un S o 
~(2 -/g francos suizos) = unas tres pe- 
setas. 


Rimarkinda jugo de El 
Coronel Ignotus» pri 
Esperanto 

listas sendube, ke pri la konstanta 
dis\*as 1 igo de nia lu'l|ijino\o ne pov.is 
resti sen sdo unkau la verkish-j ciuna 
eia j. Jam plurfoje en modemaj toman oj 
kaj mn el< 1 r 1 1\ i gis pii aualpli amplek^i j 
alll<|oj ;il Kspeiantn; sed ¡lili nepre supe 
ras la panigraínj ski ibitaj de Kl ( ■ >r« >m d 

Ignotas* (José de Hiela) en sia interesa 
verko El amor en el siglo ríen , kiujn 
ai ĉUsulie repruduktas origínale kaj Es- 
perante, La neŝanceliĝebla ftdo al la 
venko de 111a sankta afero*, la lirina 
konvinko pri la novarirmeen de la fun- 
damcniaj ¡>riuc ipoj espera nluj en la tra- 
paso ile \eiiontaj jairrentoj kaj ge riera - 
i'ioj kaj la klara ekknno pri la nepra 
utilero kaj bezonego de interlíngvo, f io- 
tí mnnifestigunta en liaj \ort> j, alproksi- 
migiis id 1 lia j k^roj la LalnUegan aOtoron 
ki- 1 <amiíh T unon^ al kiu ni dankc kaj 
ĝojpltiie ¡tremas la manon, KíelaÜtonai 


Notable juicio de «El Coro- 
nel Ignotus» sobre el 
Esperanto 

Es indudable < |UC, resprt lo a la cons- 
tante difusión de nuestro idioma 1 ti xi 
liar, no pueden permanecer indiferentes 
los escritores de todas las naciones* Con 
l'n eueneía <11 Us modernos escribís y 
novelas se cneiienLr .m alusu mes ¡mis o 
menos amplías al Esperanto; pero segu- 
mínenle las supuran a todas los párra- 
íms escritos p a U t ^ronel igmUiis 
(J<*sé dr I J.a|a), en su inturesítnie **[mi 
«El amor en el siglo den ►, que a conti- 

nuaeiíni reproducimos en su original y 
en Esperanto, La inquebrantable fe en 
el de nuestra santa causa ,la fir- 
me s- la imariabilitlad de 

lus principios fundamentales del Ivsjie- 
ranto en el transcurso de los futuros si- 
glos y generaciones y el claro concepto 
sobre la indispensable utilidad y necesi- 
dad de una lengua internacional, t^dn 
est*» i|ue revelan sus palabras, aproxima 
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kaj verkiston ni lomas kaj admiras lin 
jam dchmge; far, éu estas ebh legi ckz T , 
liajn in!<T| ila tiedaju \ > >jagojn en kiuj li, 
ciam mnjstrc, iivnitras al ni la grande 
za ] * i j m de r senlima universo, kaj ne elti- 
ri el ili plenplenun da instruí ij kaj since- 
ra j plezuroj? 

I cu lia i v( nii j: 


«La amo en la centa jareante» 

(de El Coronel Ignotos, José de Elota) 

Inter la multa] áírroj mmlintaj de 
I 1 jaro 2.oo<r' gis la ulooíE imuĝas la 
minaj lingio'i, studataj de inslruhaj filo- 
loguj no i >M ol ni la xx a jarcetito o ni 
studis la klasikajn grékan, hebrean kaj 
sanskrita n. Tiuj eüropaj lingvoj disiĝis 
en ida] idiomoj, sed kun aplikado icgiu- 
na, treege limigita kaj nur diakktit. Car 

lid, kíel la homaro liar mu havis miu 
Uitmomlan ĉefurbnn, nnuniio polis. kapn 
nedLskulita de la Lnaj nacioj e i i ij íed< 

raeiiĝintaj, sammaniere uni estis atin- 
ginta la interesegan pn tgresi m, ha vi nur 
unu sulan lingvon de klertiloj por ĉiu 
oficíala ¿uní, riuj mamlrstoj sciencaĵ kaj 
lilcruLuraj kaj por la necesíijoj de la So- 
ria komunikadu ínter edukilaj persono j 
ĉi upopu 1 aj kaj ĉiula ti t ud a j : E$fo v nula. 
la sama Esperanto farinta en la komen- 
cu de T xx a jarcento siajn unuajn kaj 
penajn paŝujn; Car kinni la humo] kon- 
vinkiĝis, ke la nacía] fieroj estos ĉiam 
nesuperebla baro por la adopto kid uni- 
versal lingvo de iu d la tiam uzilaj de 
kiu ajn popolo, altrudiĝis tiu lingvo pa- 
trujorfa, kiel scienca lingvo unue, en la 
jarcento XXII a , literatura poste en la jar- 
trntu xxv a f díplomata pli poste en la 
jarcento xxxn, ku merca en la xi a kaj 
fine uni versa la de la xr a al la l :i (Pri la 
sinsekvo <uii povus diskutk La tradu- 

kinto). 


micsl n «s i * i razones a! ilustre autor rumo 
samidauhK a quien rendida y gozosa- 
mente t st rochamos la nimio* t omo au 
1 í n \ esciiíoi le conocemos \ admira- 
mos ya hace I tempo; | Maque, ;es posible 
leer, pm rjrmplo, sus viajes inlorplane- 
tarios, en los qué él, siempre magistral-, 
mentí \ nos ensena las grandiosidades 
de! miiwTsn infinito, \ no sacar de ellos 
un cúmulo de conocimientos \ de since- 
ros placeres? 

i le aquí sus palabras; 

«El amor en el siglo cien» 

(de Ei Coronel Ignotos , José de LloU) 

Entre las muchas cosas muertas des- 
i le el ano j.uou al ! o.i a>o están los idio- 
mas actuales, estudiados no mas por 
eruditos biólogos, como m H siglo w 
se est udiaban el grieg< » clásie* c el liebre) 1 
y el sánscrito. Aquellas’ lenguas euro- 

I cas se iimllirii! camn ni tilia los idiomas, 
más con aplicaciones comarcanas suma- 
mente restringidas y sólo diáiectuales; 
pues así como la liumanidad había líe- 
gado a tener una capital política dr! 
mundo entero, mmdiópolh. cabeza in- 
discutida de las naciones de la tierra, 
todas confederadas, del mismo modo >' 
había alcanzado el interesantísimo pro- 
greso de no tener sino un sólo Idioma 
culto, para lodo acto oficial, todas las 
manifestaciones científicas v literarias v 

■w? & 

para las necesidades de la comunicación 
soi nal entre personas educadas en todos 
los pueblos v en todas las latitudes: el 
Esperanto, aquel mismo Esperanto qx 
cu los comienzos del siglo xx daba sus 
primeros y trabajosos pasos; pues al 
convencerse !<*s hombres de que b)S or- 
gullos nacionales serían siempre insupe- 
rable obstáculo a la adopci^m para idio- 
ma universal de ninguno de h>s usados 
por cualquier pueblo que fuere, se im- 
puso aquel idioma huérfano de patria: 
c omo lengua científica primero en el 
siglo x \ 1 1 ; literaria después, en e! xxv; 
diplomática más tarde, en el xxxn; co- 
mercial luego, en el xl, y hasta univer- 
sal poi último, desde el xl al l. 



la si so híspana 




K 1 1 mu la avantag' permcsi al cltij 
[irrsMtmj de iiuv.i insiniitcro ciulundaj 
inlcrk< mq irenigi, pn zcnUs tu st t iikluro 
kaj universulu uplikado de Esperanto [a 
ce. m de nevarieni"; íar ta jareen! o j ĝin 
l icigis per la n o.ij vrtoj poshililaj déla 
pn»gresoj soríuj, sed iriodifis nck giun 
kousinan] nek nriugralion: p refero Irr- 
ege esl iniiudn, <\n koiHnuie al lio, kio 
okazUal hispano att anglo aíi franca > el 
la \\ (1 ¡arreuto, kiuj ne koinprcuis la 
M-rkojn en siuj lingvnj skribilajn vs au 
sep jai eentojn aiiiauc\ la Immoj rrnljar- 
¡ rul as nr 1 1 o\ is rnalfaeifajojn konsultan- 
.e autikvajn librojn au * f >kumciilojiu 
lia! ke ne rk/íslis Kspeiniito autikva kaj 

Esperanto moderna, sed nur tutu tola 

kaj unika Esperanto: la pi imito a, i ¡vigi- 
la, Sed nr modilita. 


i iu eirkoiistauco * stis fi liéega [ ior 

la ¡ n oiugonisloj di' ei-lin hislorio, kiuj 

dank al gi ne trovigis tutege srnkomu- 
ni kaj kun siaj similuloj, kiam revenís 
í lia j spiritoj al la ne u l intaj, sed ne putri- 
¡intaj kmpoj, dr kiuj íli lórestis duni la 
da ni 1 1 de nkd( k junvntnj; car Inés kaj 
Juan eslis en h n unna clapo de sia vivo, 
jili o] distinguítaj csperantistnj, erUuzias- 
niaj apostoloj de la propagando pores- 
peranta. . Jofkikj. 


Sobre 1 la ventaja de permitir a todas 
las personas de mediana educación de 
lodos b >s | Kiíscsrntrndrj s< (Mitre se ofre- 
ció la estructura y aplicación universal 
del Esperanto la de ¡n variabilidad; pues 
los siglos lo enriquecieron con los voca- 
blos nuevos exigidos por los progresos 
de las sociedades, pero sin modificar los 
antiguos, ni la construcción ni la orlo- 
grafía: excelencia sumamente estimable, 
pues i " 1 1 oposición a lo que ocurría a un 
español, o a un inglés o a un francés del 
siglo xx, que no entendían las obras en 
sus idiomas escritas seis o siete siglos 

antes* los hombres del siglo t no trope- 
zaron ron dificultades al consultar añe- 
jos libros o documentos, por no haber 
Esperanto antiguo v Esperanto moder- 
no, sino un sólo y único Esperanto: el 
primitivo, enriquecido, mas no modili- 


lal eirrunstanria fue felicísima pata 
los protagonistas de esta historia, que 

gracias a ella no se hallaron por comple- 
to incomunicados con sus semejantes al 
volver sus espíritus a los muertos, pero 
imputrefactos cuerpos, dr donde estu- 
vieron ausentes durante ochenta siglas; 
pues Inés y Juan habían sido en la pri- 
mera e tapa de sus vidas, más que espe- 
rantistas distinguidos, entusiastas após- 
toles de la propaganda esperantista. 


Grava sukceso ce 

fervojo 

Sudslava Ministerio út Traíiko enkondtj- 
kas i sperartton por ^urknboj fin internaclai 

vagón oj 

La Generala Sekretario de Internada 
Centra Komftato de la Esperan t*«-M ova- 
do t n Goievr. inforrnís nin pri grava kaj 
decidiga sukceso de Esperante» en la 
kamp« ■ de fervojn, 

Fer dekreto de 21 marte 1927 al la 
akío G. I ), n° tio; ‘ 1/1 >2 7 sinjoro la minis- 


Exito importante en los 
ferrocarriles 

hl Ministerio rte Tráfico de Sudeslavla adopta et 
Esperanto para las inscripciones en los vagones 

Internacionales 

El Secretario General del i omite 
Central Internacional del Movimiento 
Esperantista en Ginebra, nos informa 
do un importante y decisivo * vito del 
Esperanto en el campo de los ferroca- 
rriles. 

I k o r dt iĉreto de 2 1 de mnnu > 1927 ftl 
acta G- Lk mím. í‘107] <»27, el señor Mi- 
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tro ilo I n.iiik., de Sudslavio (subskr.: 
Svcl. M i li rs; i \ Ijev ir) bonyolis apioló, kr 
en í'iuj vagonoj de 1 ’ sudslava fervojaro, 
■ lestiniluj por ¡nlernaein trafilo ■. lu hel- 
pliugvo Esperanto estu uptikata sur "li- 
ria laj afiŝoj kaj avizoj. 

Sokve de lio surskriboj en vagonoj, 
kiel Xe kraĉu , * Ne klinu vin ol la fe- 
nestro», «Aiarmbremso», «Ne uzu dum 
hall" en stacio » k. t. p., estonte estos 
akompnnataj de ia teksto en Esperanto. 


l iu larĝvida decido de I’ sudslava 
tiafika minislm estas-grava kaj inliuliava 
al la siuirnad" de I' adiniuistraeioj de 
ícrvjaro en aliaj laiidoj, kies imilo de 
tiu ei kuraga rkzemplo estas a trndata. 

Tin ei sukceso e.sius sekvo de inicia- 
I", farita de 1 ' ptvzidanto de 1 . C. lv. 

D-ro. Privat, kaj posta kunagado kdka- 

moiiala de Internarla Asocio de la ICs- 

perantistaj Fervojistoj kaj I. C. K. (inter- 
k< «úsenle kuu Sudslava Ligo Esprrantis 
tal. Oni suidas aparte koran dankon al 
la fervora kunhelpo de S-ro. Puhalo, 
vieprezidanto de I. A. E. F. kaj al supe- 
ra kontrnloro S-ro. Stevan V. Stojniĉ, 
prezidanto de I. A. li. en Beograd, 
kiu en tute speciala kaj m-ulela maniero 
helpis al la fina atingo de liu-ei valora 
rezultato de komuna petieio, ¡Mirto de 
pii ampleksa entreprenado. 


Post ne longe la unuaj vagonoj kun 

Esperanto-sur.skriboj cirkulos en Suds- 


1 1 i st i * « de Fráñco de Sudeslavia (firmado: 

Svrl. \| ilnsavlje\ ¡el se lia dignado apro- 
bar que en tod"S los vagones de les 
ferrocarriles sudeslavos, destinados al 
tráfico internacional, la lengua auxiliar 
Esperanto sea empleada en los carteles 
y av i s< is oficiales. 

En su i onseeueneia, las inscrijiriones 
en los vagones, tales como * Xo escu- 
pir», «No asomaros fuera de las venta- 
nillas , rimbre de alarma». *Xo usarlo 
durante las paradas en las estaciones», 
etcétera., en lo sucesivo irán acompaña- 
das del texto en Esperanto. 

La previsora resolución del ministro 

sudeslavo de tráfico es importante e in- 
fluirá aCeren de la actitud de las admi- 
nistraciones ferrov iarias de otros países, 
cuya imitación de aquel valiente ejem- 
plo es de es] íerar. 

liste éxito se debe a la iniciativa del 

presidente de L C. K., I)r. I ’rivat, v a la 

posterior colaboración durante algunos 
meses de la Asoeiaeiém Internacional de 

Ferroviarios Esperantistas e 1 . C, lv. (de 
acuerdo ron la Liga Esperantista Sudes- 
lavai. En [(articular se debe agradecer 
cariñosamente el fervoroso auxilio de! 
Sr. Puhalo, vicepresidente del. A. E. F. 

(que es la citada Asociación) y al inspec- 
tor general Sr. Stevan Y, Slojniĉ, presi- 
dente de la misma, en Belgrado, quien 
de un modo especial, digno de aplauso, 
contribuyó a la consecución definitiva 

W¡P 

de tan valioso resultado en la petición 
general, parte de lina campana más am- 
plia. 

Dentro de poro tiempo circularán en 
Sudeslavia los primeros vagones Con le- 
treros en Esperan!' >. 


Ni petas niajn Samideanojn vaste dis- 
k onigi tilín ei ĝojigan novaĵon en la ga- 
zetaro de $ia lando kaj senil ¡ gazet-el- 
tranĉaĵojn (se eble, gluitajn sur kartojn) 
al Inlernacia Centra Komítato de la Es- 
peranto-Morado, 1 2, lid. du ThéStre, 
( ienéve (Svislando). 


Rogamos a nuestros correligionarios 
propaguen extensamente esta satisfacto- 
ria noticia en la Prensa de su país v i-u- 
víen un recorte del periódico (si es po- 
sible, pegado en tarjetas) al Comité Cen- 
tral Internacional del Movimiento Espe- 
rantista. 12, Bd. du Théátre, toiiebra 
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ELEKTO J 

EN I.A LI NOVAN KOMI l AVON 
N'ofidnnininj: 1 < 


Estas i’k-klitüj: 

Xova membro: S-m. ( ojren (101 inf). 
Eli} i n /1 j metnbi v j: 


S-n »j. 

1 ai migren 

,()f i v 

*■ 

KrestanolT. 

98 — 

» 

( ¡rail Casas (José])) 

97 “ 

> 

i b ■ 

1 ^ 1 1 l 1 |V 

95 - 

K-inu. 

knlvers . 

93 — 

S-lo. 

Blok * * , 

(J1 — 
t 


1« Pitiiildnlo i\c Ja Ltfiinvn Ku- 
I .;í Stk rutarlo, mita"! r¡ij ti n. ■■i¡i AkaUemto t 


A'. de 1. ajarte. iĥ. Cari. 


SCilGOJ 

Iberia Esperanto Servo.— Niá sami- 
< lea ni > S-ni. I-Viclinando M< <nt sural, Yíc- 
delegito de U. E. A.. Reprezentanto de 
Heraldo de Esperanto kaj alia j gazetnj 
kaj <‘ld(inf‘jn¡, jus l’<mdis t*n liarceli >iu<, 
strato Viltarvrl, 107, J.", 2.*, centron 
jmr abnn<*i kaj vendado do ĉiuspeaij 
gazetoj, Itbroj, steloj kaj pn > pagan daj>j 
i .sin iantaj, sul> la titnlu dr iberia I Es- 
peranto Servo*, kiu multe lai iiigns ¡lian 
akinm al la esperantist' >j Éiulandaj, pre- 
cipe al ti uj de Híspanujn kaj l’nrtuga- 
lujn. 

Li insistí’ petas al ĉiu lil>r< >-el« l< >nistt ► 
;.u aütoro sendi al li prunte unu ekzem- 
pleron - !■• lia ¡ propraj eM< >uaj< >j kune kun 
prezáro kaj k<mdtĉ<>j p- t vendado p«>- 
grande aŭ pouialgrande. Okaze li devas 
ricevi la ñiendojn di' la inleresuloj, kaj 
li petos la varojn al la aŭtoroj aü eldo- 
nistoj, kiuj veiiil<is pire de li. Sendu luj 
al li tiujn spet imenojn, ĉar li intencas 


ELECCIONES 

para el comité di la lengua 
Votantes: 107. 

! 1 .tn sil li > rlrgii ii is; 

A 'itera miembro: Si . (.itgrm 101 \ ■ itos). 
Miembros salientes: 

Sres. Lundgren, 99 votos. 

» K restaño ff. 98 — 

» Cdrau Casas. <1/ — 

» Toril k 95 — 

Sita, ful vertí 93 — 

Sr. íilok 91 - — 

I’ I P remítanle riel Comiiú de l.i 
El Secfttifio, I, «ligua y tic su Academia, 

A’, de Lijarte. Th. Car!. 


NOTICIAS 

Seniciú Esperantista Iht Nues- 
tra c< rreligionario ÍK I , 'i i niaiiil< > Montse- 
rrat, Vicedelegado de l\ K, A,, Re |.i re- 
sentante de Herotdo dr Esperanto y 
otros periódicas y editares, a calía de 
fundar en líarceb ma, calle Yillarrod, 107, 
2 A, 2Ĵ\ un centro di' suscripciones y 
venta de inda clase ele periódicos, líE>n »s» 
estrellas v objelos dr propaganda rspe- 
rentistas, bajo el título dr ¿Servido Es- 
perantista Ibérico*, que facilitará mu- 
cho su adquisición a los esperantistas 
de todos los países, principalmente a los 
de España y Portugal* 

El se dirige a todos los editores o 
autores rogándoles lo envíen en calidad 
de depósíti * un ejemplar de sus propias 
ediciones» acompañado do nota do ]> re- 
cios y condiciones para la venta al por 
mayor o menor. Kn su caso, él debe re- 
iñbir los encargos de los interesados, y 
pedirá las obras a Ims autores < > editares, 
los cuales harán las ventas por media- 
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luí kntiil» >^"i) í'Mwnntiií;tn i i i n . 


rii'ui 1 1 1 ■ ;hj iit l, i’In v ¡ íh lio prontu <-S"S 
(‘jrmpliitvs ■ mm sh;i, para <|u» punía 
jmbln ;ii » ii s» ^uida un oat.ilngu íimm 
l iiilllli .los. 


¡\< '. olu( io /> rezcntoia ĉc la Os! ah i fco- 
tarv-Intemaaa KottevéSo* — -Pro tío ke la 

J 

¡nienilaluj inter K< iUtry-Kluln >j kaj Kn’ 
tary-anoj el diversa] lamloj ¡>ii vast 
la Kniary-Kliiho ce IVrth Amboy, New 
jersey, l\ S, A. preznilas por la ktmsi- 
dero de la Untarv-K' ingreso ce. i kstnid 
la | ir h ai ke la Ktmgresa imj akceplu ¡es- 
peran tnn kiel la < ilieial,m inLennriun 
helpi¡ng\ ( ni per Rotar\ Kluboj, ■ i u ei 
klubo opimas ke la akcéplQ de Esperan- 
te plifaeiligus kaj pligrundigos liajn in- 
teniadajn interrilao >j ti. 


L¡i Eerth Amboy Rolarv-klnbo int 

kore ¡ese voédoius tiuu Rezolucion mar- 
ten 30, IQ 2 J, 


Resolución a prese té/ar en el ("ongre- 
.ve htleniacioual i/e Rot*ir\ ( l m istas) eu 
Oslen tí \\ Kn v ¡sis de que las rolar ju- 

nes entre bis clubs Rulary y sus mii m- 
bins de íÜummjh países van en alimente, 
el t luí) Reitai v de l\ 1 1 h Amboy, New 
Jersey, 1 \ S. A. 9 la presentado a la ron- 
sideracíón dél Cotegíeso de Rotary, en 
í I si en di ■ , la preposición de (|Uí: b >S (Aui- 
jarrsislas adopten el Esperanto rome 
lengua aiisiliat iiHetiuu innal oficial para 
los clubs kntarv. kiste club opina que la 
adopción del Esperanto fat i litará y au- 
mentara aquellas relaciones internacio- 
nales. 

Él Oúb-Rot&ry dé Perth Amboy dió 

su entusiasta \olo favorable a esta icvso 
¡neis m el 30 1 le mar/i * de 1027, 


f\e:nvi¿o de la S/vsmila espi 'ratita 
tnonsisletno*— Oni scias, ke antaü la eü- 
ropa milito estis multe uzata kaj ŝatata 
inter la esperan listo] universal» nnmsis- 
temo prezentita la 13 a " de augusto 1007 
de S-ro Réné de Saussmr* ĝia elpensin- 
tu, al la IIP Universala Knii^ivsn de Es 
peranto, kín unuvoee ĝm akceptis. 


Koniplcligaiik: la teorion de lia sis* 
tem*u S-roj Dreves EitP olijk kaj Smit 
jus entre] ireiiis la restarigon de la tre 
oportuna koiUomonp perla tuta mondo, 
sub la moto: *Unu lingvo: Unu mondo: 
] nú nono», Oni estas kreintn «Societo 
por Enkonduko de Spesmilo kaj Eni- 
versala Spesmila Banko* en Laren (Ho- 
iand< O, kaj de la 1 5*' de lasta januar * ape- 
ris diversk< dora] hele presil aj \ T alorbi- 

tetoj je SM * itl i, 2, 5 kaj 10. Ankaü 
aperis Valor markoj je i, 2, 5 10 kaj 
2 5 SI) (Spesdekoj) en kvin kolornj por 
senkosta kaj scnkurzperda pago de mal- 
gn inda] kaj mezaj simioj. 


Reapiirú i o a del Spesmilo, sistema 
monetario esperantista. — Es sabido qufe 
antes de la guerra europea se usaba mu- 
cho y era muy apreciado entre los espe- 
rantistas un sistema monetario univer- 
sal, propuesto el 15 de agosto 1907 por 
d Sr. Réné de Haussuns su inventor, al 

3 H Congreso Universal de Esperanto, 

■ pie lo admitió por unanimidad. 

Completando la !n iría de tal sistema, 
los Sres. Dreves L iüerdijk y Smit em- 
prendieron liare poco la reposición del 
muy sem illo modo de contar universal* 
bajo el Irma: I na lengua: l n mundo: 

Una moneda». Se ha 1 reado la «Socie- 
dad propagadora del Spesmilo» \ el 
<Bano ‘ l niversal del Spesmilo* en E:i- 
ren (Holanda)* y desde 1 i 15 de enero 
ultimo existen unos Billetes de varios co- 
lores artísticamente impresos, de 1 K 
2, 5 v iü SM (Spesmilo). También c:\is- 
tcn Sellos dt 1 1, 2, 5, lo y 25 SD (Spes- 
t\v\ŝ* • ) en cinco colores para el pago sin 
gastos ni perdida de valor de las peque- 
ñas v medianas cantidades. 
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Pur la noval esperantistoj ni fl'iiias 
i í i' ci krtkajn sciigeh'jn. I a malgrandva- 
l nni un no estas la Sfeso. kiu vaha-as, 
knjtipan' al la hispana m< ■uxisteino, */ 4 
tía céntimo; srkvr la valoras 

proksimume 2*50 pesetojii, estante la 
plej uAita kaj oportuna multoblo T tre fa- 
cile dividebla per la declínala sistemo en 
Sfesdekoj (SM 0*01) diumoj da kvin- 
céntima hispana numero* kaj en Sposcen- 
foj (SM o 1) — o v 2í peseluj. 

I ,a ora fiksa cgalvalon 1 estas: 1 < > S| n s - 
miloj = 8 gramuj da * a - > luÜ la propor- 
cin de I 1 al 12. 

jen la mina km /a labelo: 1 SM = 2 
anglaj ŝilingnj — 2*-; oríYuiikoj 0*49 
L muj dMaroj. 

La hiletoj, niarkoj kaj regularoj estas 
riceveblaj de «Internaría Oficejo de la 
Universala Spesmila Banko, PoStfako 1, 
Laren X. II. (Helando)», kic Ĉiu Intere 

si 1 L i devas sin I urni. 


Para los nuevos esperantistas dare- 
mos aquí algunos datos* La unidad de 
menor valor rs el Sfeso, que vale, en 
equivalencia ron el sistema monetario 
español, í f i de céntimo; por lo tanto, el 
Spesmilo (mil spesos) vale próximanirn- 
te 2*50 pesetas, siendo el mas usado \ 
cornudo múltiplo, muy fácilmente divi- 
sible por el sistema derima) en Sfesde- 
Avs tSM o 4 o 1) medias monedas espa- 
ñolas de cinco céntimos, y cu Sfesciftt- 
les (SM oM) — 0^5 pesetas. 

La equivalencia lija en uro es: 10 
s| íes ni i los = 8 gramos dé oró en L pro- 
l M «rción de 1 1 a í 2, 

KI cuadro actual de cambios es el 
siguiente: i SM = 1 chelines ingleses — 
2 l 5 \ francos oro = 0*40 dólares. 

Los billetes, sellos v reglamentos 
pueden adquirirse de la ( Micina Inter- 
nacional del banco Litiversal del Spes- 
milu, poŝŭako, 1, Laren X. IL (Holan- 
da) , adonde deben dirigirse los intere- 
sad* *s* 


Houorfcsto ai la Esperantista (i rufo 
de liara* a/dir La arta sorirte «Vnjo 

de I' Arto kies dircktero estas sinjoro 
Y. barquilla, nrgani/is vesperfeshm poi 
honorigi la labore man Ikirakaldoan Ls 
peían! islán 1 .rupc m. 

I tn testo okazis la 2S r,n de pasinln 
aprüo kaj gí lo msisl is el rrprr/e nimio de 
la belrga komedio Minianela kaj lint-, 

la inferna esperantista fiofo 1 tu lis espe ¿ 

rauta jn kantojn. 


Fiesta en honor dd (¡rufo Esperan* 
f istti de fiaraealdo* — La sociedad arttsli 
ea Camino del Arle ■ cuyo director es 
el Sr. 1 ). Y* barquilla, luí organizado una 

\ ciad;: en In )ii¡ u‘ < lid la I n un tso (i ri i¡i>i 
I spe-rantista de Harnealdn. 

I Csu fiesta tuvo lugar el día JH del 
pasado abril y consistió en una repre- 
sentación del bello drama Marinarla } 
terminando el euro i 11 tan til espenmlisla 
cantando varias composiciones esperan- 
listas. 


Finióte la oiicialan k tirso n de Espe- 
rante, kiun S-10. < aplüure klarigis re la 
I nstitntu de Idiumoj de la Yaieneia 1 ni 

versitato, oni Jus raalfermís publikan ĉiu- 
lagan kaj si npagan kurson dum smmtn 
( 1 la Urbestrara loĝejo nomata Ves la ja 
Domo. La sukcesu estis bonega, car tuj 
enskribigis sin p^r la kurso 5(1 lerna nt oj, 
Ínter kinj estas 9 fraúlinoj, kaj ĉiuj ko~ 
mencis tule entuziasme la lernadon, tic! 


klahieTido íri minado v\ curso . nnaal 

ríe k spera ni ■ s que explicaba*'! Sr* (’ap- 
lliure en e] Instituto de idiomas di 1 la 
l. n i \ ersidad de \kdmicia, a cal iu de a br ir- 
se un curso público, diario y gratuito 
duraule el verano en el local del Ayun- 
tamiento llamado Casa Vestuario. El 
éxito ha sido magnifico, pues en seguida 
se han inscrito para el curso alum- 
nos, entre los cuales hay nueve señori- 
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kc t'Í<> |>l' illHSas l|i- ll tlktiMlnllílll ir.'ll]- 

tatoii al nía aler> >. 


La profesen* dr tiu a kursu estas 
S-n ). Soler, helpata «lo S-mj. IYtcz kaj 
Yeloso, kiuj tre sind<>nc labores por la 
plej 541a iiiia efiko de la kla.Mij, respón- 
danle liamanicrc al la inte reso un intrata 
dr la publjko, kiu áajnas jam denove 
r-ii pirtaal la akc< pt.n l> > de nía propa- 
gando, sanie kit’l li taris antau krlkaj ja- 
ro j. ¡Antaüea! 


las, y Pules han empezado nm gran en- 
tusiasmo el estudio, de tal modo, que 
tndo promete un resultado muv truel í- 
fero fiara nuestra causa. 

Id profesor ile este curso es el señor 
Soler, auxiliado por los Síes. Pérez y 
Veloso, quienes trabajarán con toda 
abnegación por la mayor elieaeia de las 
clases, Correspondiendo dr esta manera 
al interés demostrado por el público, 
que paren- de lme\o estar va dispuesto 
a aceptar nuestra propaganda, tal como 
lo haría hace algunos años. ¡Adelante! 




Bibliografio 



/ hivcrsala Espt) v mlistigih > , dr dok- 
tort 1 Bensi >n. — K\ ¡na ka j sesa leen moj. — 
Ciu libreto-leeiono koslas o‘ t - do| n o, — 

Benson Sehonl of esperanto, bu ., Ne- 
wark. N. J., 1 i. S, A. 

jus aperis la kviua kaj sesa leeionoj 
de tiu jam de ni reeenzita bonega meto- 
do puf lernado de Ksperanto. La ses le- 
cionoj aprrintaj euhavas pli o| 200 pa- 

ĝojn ka j 1 .700 bildojn Ĉiam tre taügajn 
kaj spritajn. Precipe la klarígado de ía 

parlieipoj kllii giaj lira j nuaneoj rspr- 

rantaj restas majstre íiksitaj re por la in- 
fan< > j . 

Mankas malmultaj kajemj por la li- 
li igo de la ( uta v rrk* >, kiu si nduhr rslos 
un 11 el la plej ŝaiindaj juveloj el la espe- 
ranta verkaro. 

Pee ni gratulas ĝian aŭtoron, dezi- 
rante al li la merilitan sukeesou. 


I niversala EsperantisligihK por el 
I >r. Urnson,- ( tilinta v sexta lecciones. 

Cada librito-leeeión cuesta 1C15 dólar. 
— Colegio Benson de Esperanto, Ne- 
ws rk. Ñ. J., Estados Cuidos. 

Acabando publicarse las lecciones 
quinta y sexta de este excelente métoit- . 
de enseñanza del Esperanto, va reseña- 
do por nosotros, Las seis lecciones pu- 

blicadas contienen más de 200 pági- 
nas y 1.700 gi abados siempre adecuados 
(•ingeniosos. Sobre lodo, la rxplieaeióu 
de los participios del Ksperanto con su 
riqueza de matices queda expuesta ma- 
gistralmente, hasta para los niños. 

f altan pocos cuadernos para la ter- 
minación de la obra completa, que mu 
duda constituirá una dr las más precia- 
das joyas dr l.i colección dr > >bras espe- 
rantistas. 

De nuevo felicitamos a su autor, de- 
Seándi i¡e el tilei rridi 1 éxih >. 


Milionoj fciuj nun vivas nenia m mor- 
ios! — j. F. Kutlirríoid. — 80-paĝa bmtu- 
ro; prezo: 2 resp< mi Ik nponoj. — Ce «Gar- 
da Turo, Biblio-kaj-T raktat-So cieto, Es- 
peranta Fako, I’. K. 1 Í.0S8, Haden. Ar- 
goviti (Svisujo)». 

Gi estas b roturo pritraktanta Biblia jn 


¡Los millones de vivientes actuales 
nunca morirán! — J. F. Rutherfbrd.--8o 
páginas; jirecio del folleto; 2 cupones- 
respuesta. — Pídase a «Garda T uro, So- 
ciedad Bíhliea, Sección Esperantista. 
F. F. 1 5988, Ht Jen, Argos ¡a (Suiza)». 

1 Es un folleto que trata de tem.is I 5 í- 



LA SUSO HISPANA 


93 


lemojn. reíanla la rnkinagigt m de liorna 
s|iirit" al pcTfcktifro kaj eterna lcliĉo, 
ktcl h aduko di' anula < > ri u ¡nulo lanía de 
líimliiigv 'ano, kin mmn doblaras ke li tic- 
éis lahori ten rápido kaj sen grandu 
piuktiko ]H'i vrrkadn esperan ta, la stiln 
de la verkrto m estas tute perfekta, sed 
sníice liona kaj k larri por rsti tute kom- 
prenala de la Irgan t". Oo estas do legin 
da \ rrkrto, previ pe por persomij kiuj 

amas bíbliajn esplorojn. 


bllCOS, tendiendo a elevar el espíritu 
humano hacia la perfección y la lelici- 
dad eterna. ( niiin traduce ion drl otigi- 
nal inglés, hecha por un finlandés, c j u i v 
declara él mismo haber teñid" <|ue tra- 
1 m jar demasiado aprisa y sin gran prac- 
tica de escribir en Esperanto, el estilo 
de la obrita no rs de] todo perfecto, 
pero bastante bueno y claro para ser 
completamente entendido por el lector. 
Ks, pues, un lihriio digno de leerse, 
principalmente para h >s afiri* mudos a 
e\ph »raeif mes bíblicas. 


Paneurojhu de Richard X. C óoden- 
hove-Kalergl- ( rerraana eldono» t^6 pa- 
froj, prezo: 1*90 Mk, — Paneuropaische 
1 ilion, Zenhulbíiro: Wien. í lefburg, 

Marscliallsticge, 


Ni riereis liun dikan verknu kaj an- 
kau la Majan numrron de la sairmomata 
revuo, ĉio verkita en germana lingvn, 


kiel propagando!! dr la laborado dr Pa- 
neŭropa l nio. (ij testas plena pledo prí 
la idt E o de pam uio ] k ístuo, jam lómala 
de niaj legantoj, 

Inten sulí >j petu gin al la supra adreso. 


Pamniropa^ por Richard X. Couden- 
lio ve- Kalergi. — Edición alemana, 1 7 b pá- 
ginas» precio: Pon Mk. — Paiieiiropaisrhr 
l biiom Zrnt ralbiin >: Wien. Ho fbu rg, 
Marschallstiege, 

I bunios recibido este abultado libro 
v también el mimen) de mayo de la rc- 
\ isla del mismo nombre, todo escrito m 

alemán, como propaganda de la labor de 

1 nion Panetimpea, Ks una « ompleiu de- 
fensa de la idea del paneuroprísnio, ya 
conocida de nuestros lectores. 

Los interesados pídanla ala direc- 
ción supradieha. 


¡ai Austria Esperanto - 1 r ojii¿a Á e- 
nüiaío «Espervoko», adreso: Wien» i« 
S bifburg, Batí h van yí-Sticge, dissendas 
ilushitajn prospeklojn por invíti la rs- 
perantistojn el la tata mondo al voĵaĝa- 
do tra Aüstrujo prr organizitaj karava- 
noj de 25-30 persona] . Oni vmtosla plej 
betajn pt j/aj-Mn kaj lokojn, kie estos ak- 
reptataj de sainidranoj ĝoje kaj solene; 
hamanirrr la rksterlandanoj senios sin 
1 ie meze de la granda tutmonda familio 
kaj sanilempr ili guos ekkonante prí la 
plej nt itindaj vidindajoj, 

« >ni arangas mui karavum m i" 

nato. Ciu karavano c lauros 15 tagnjn kaj 
kostos entute 575 auslr. Sílingojn. Ka 
muía eslis ara 11 gata la de junio. Sa- 


El Com¡te Esperan fisto tío 1*2 ajes por 
Uistriü * Espt'v - vi»ko>, dirección; Viena, 


1. llofburg, llalthyanyi-Stiegr, distribu- 
ye prospectos ilustrados para invitai a 
h'S espenuitistas de todo el mundo a 
viajar por Austria por medio de car a va- 
nas dispuestas para 25-30 personas. Sr 
visitarán los más bellos paisajes y luga- 
res» donde serán recibidos por correli- 
gionarios e*ui solemnidad y agasajo; de 
este modo los extranjeros se sentirán 
allí m medio de la gran familia mundial 
\ al mismo tiempo gozarán conociendo 


las maja hts iiolabiiklailes. 

Se p re i Jara una caravana cada mes. 
Cada caravana durará 1 > días v costará 
en total 375 chelines austríacos. La pri- 
mera se organizó en i." de junio. Viajes 
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muj \'oj:tjViij sekvos Iíi io"> juljo, D 
/ i,n de augusto kaj la | •"' de septembt'o, 
lnteresigtilnj htmvohi tuj skiibi al l.¡ 

supra adivso., kies Komi tato sendos de- 
talnĵojn kontraü rcspondkupuno. 


semejantes continuarán m m -lo |n ! i< > , 
7 di* agosto y i do septiembre. 

I .os interesados sii \ alise esi ribir en 
seguida a la .mterim din r< ion, en\o ( o 

mité enviará datos remitiéndole un cu- 
pém-respuesln. 


Reĝa ¿tala l nkvrsiUUo por fremdu- 
loj en Perugia (ltalujo t. 

Ankaü estas ilust rila pmspekio sei- 
iganla la alerón de liu l ’nivefsitato, 
kreita de la itala Registaro por disvasti- 
g¡ plejbonan konndon de Italujo en ĉiuj 
ĝiaj manifestacíoj. Úi estas malfermata 
en la periodo juüo-seplembro de ĉiu 
jam | a i - 1 IreiiuJuloj de kin ajn nació. < )ni 
Taras en gi kursojn de supera kulturado 
pri la Itakij Inslituciuj, Literatura, Mis- 
linio de 1’ Arlo, Atitikvaĵoj, GeOgrafio, 
Historio, Itala Pensó tra la jarcentoj, 
K eligió, loro, Seieneoj, Kstetiko ka¡ IlD 
lorio de la KiluzoHo. t >tti Taras ankaü 
specialajn kursojn de Etruskologio, kim 
rajto riccvi diplomen de perfektiĝt' en 
tiu seiado, kaj de Lingvo kaj Literaturo 
Italáj, dividitaj en du sekcioj, matsupera 

kaj supera, < 11 killj <>h i i irr\ as I ) i | < t <i i n - n 
tle Kapableeo por instniado de itala lili- 
lí vu en Lksi orlando. 


Ln la daüt o de la knrsoj estas ankaü 
pi iparoladoj, konecrtoj kaj ekskursoj en 
I ■ > k - >j r i pro belartoj aü naeiaj kaj lusln- 
riaj famaj memoroj. 

La fremduloj estas akccptataj sen 
presento de titulo kin ajn de lernado kaj 
rajtas ntiligi speriulajn faciligojn pri res- 
tado, fervojaj vojaĝoj, sen paga miro en 
Muzeojn, k. t. p. 

Petu detalojn al la dirita adreso. 


Real ( 'niverstdad Italiana para ex- 
tranjeros vn lYmgia (Italia). 

lis también un prospecto ilustrado 

informativo de la existencia de esta Uni- 
versidad, creada por el C>. >1 limio italia- 
no para divulgai el perfecto conocimien- 
to do Italia en todas sin manifestacio- 
nes. Si- abro en ol poi i<-<l . jitli- - septiem- 
bre de cada año para I > -s esl i anjei’os de 

cualquiera nación. Se dan en ella cursos 
de enseñanza superior sobre Institucio- 
nes de Italia, I. ¡matura, Historia de! 
Arte, Antigüedades, Geografía, Historia, 
el Pensamiento, en Italia a través do los 

siglos, Religión, l Vírele >, Ciencias, Esté- 
tica e Historia tle la Filosofía, Se expli- 
can también cursos especiales de Ltrus- 
cología, con derecho a obtener un di- 
ploma de aptitud en este conocimiento, 
y de Lengua y Literatura Italianas, divi- 
didos en dos secciones, inedia y supe- 
rior, en las cuales se conceden Diplo- 
mas tle Capacidad para la enseñanza del 
italiano en el extranjero. 

Durante los cursos se celebran tam- 
bién conferencias, conciertos v exeur- 
siones a lugares célebres en Iiellas-Artes 
i* rn recuerdos nacionales v h i si orí eos. 

I. ls extranjeras son admitidos sin 
presentación de título alguno < Ir ense- 
ñanza y tienen derecho a ventajas espe- 
ciales de alojamiento, viajes por ferro- 
carril, Mitrada gratuita a Muscos, etc. 

IVdid detalles a la citada dirección. 


K. I 1 . A., Bul tena de Esperanto IW- 
sa-Ageniijo* — Adreso: St. Essigma n, 
Würs/awa, Marsznlkowsku, 1 30. fol- 
lando. 

La numero 1, majo, tic tiu bulteno 
ammeas ke gi a astuta uas la monatan in- 


E. I\ A., Bülelin de la Agenda de 
Prensa I\sf*eranlisla*— l íireccidn: St. Es- 
signian. Yarsovia. Marszalkowska, 130, 
Polonia. 

El número 1, mayo, fie este boletín 
anuncia que sustituye a la información 
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formiton de la entrepreoo Esperanto- 

/ViXV, kirs iinuaj ninm roj ni jnm recen- 
As> 

Esperanta Prrsi »- Agen tejo celas kiet 
¿¡a anslatauaHi respegulígi pere de nía 
k i amina lingvo la kulturan, politikan, 
sorkm, ekonomian kaj esperantan vivun 
de Podando. («i (le/iras iro\ i kinrsjnm- 
dantojn ciulnkr jimt la tradukudo kaj 
publiktgado cu tli.ij naciaj gazetoj de la 
Tiialrríaf'i enb nata en la tiultenc. 

Ni ik /iras grundan sukreson al tiu 

nova kolego. 


mensual de la empresa /*'s/*rrt?Mfo-PtiFSS¿ 
cuyos primer- »s números ya reseñamos. 

Agencia de Prensa Esperan Lista p re- 
ten di \ t:oniu su antecesora, retí* jai [»*i 
medio de nuestro idioma común la \ ida 
cultural, política, social, económica \ es- 
perantista de Polonia. Desea hallar co- 
rresponsales en todas partes para fa ira- 



nadonalcs del material contenido en el 

Boletín. 

1 íeseamos un gran éxito a este* nue- 
V* * -lega. 


Humorajoj 


Humoradas 


(Monpuno) 


(Multa) 


Oii amikoj iras tra la strato. Unu: 
i k\ i liante mulhrk ulinon, diras al la alia. 
|{Í;4arlu kian clclaiitnn! ( • fimlila la sin- 
jurinn !>ri> la kvülífiko, aívnkas | »> »li- 
t isloii, kiu ulkwndukas la jimiilojn kaj la 
sin ¡' >i i n ^ j m aniau la pnlitrcslr* ni. 

lia í*i un 'tijmnis la innkrmulitii |> i 
k \ i II ¡KiMít 1 1 i, 

—Cu kvm pesetoj por nomi elefanto 
la sinjorinonf- — diris la knubo — * Kaj por 
nomi sinjorinu la ele Pan ton» kioin k oslas- 


l io ci íirnioiM kostas. 

\ ia m la knahi j tumis sin al sinji u'ino 
dirán te: Si///) mm, adía tt. . . , sinjí >t ini * . 
Ixmc fnrtu..., gis rrvido sitijonfhh 


Dos amigos van por la calle. Al ver 
uno de ellos a una mujer feísima dice al 
otro; ¡Mira, qué elefante! < ofendida la sc- 
ñora por el cantit ativo, llama a un guar- 
dia, quien condujo a la señora y a los 
jóvenes a la í - miisnrin. 

ICt Cu misario castigó al ofensor con 
la multa de cinco pesetas* 

— ¿Cinco pesetas por llamar elefan- 
te a la señora? dijo el muchacho — . Y 
por nombrar señora al elefante, ¿cuánto 
cuesta? 

— Estüi nada. 

í v 1 1 1 r mees el mecharle - Se dirige > a la 
se iiora, diriéiuh 4r: Adir »s* ,ví.v/t>; \t; que lo 
pase bien, señorüt hasta la \ ista, señora* 


(8ona komercísto) 

Sin j ' 1 1 ■ ¡ alvi íkas komenistom 
Atentu — li diris al li- mi venigis vin 
por propon] al vi gravan negoron, 

— Dirti. 

— Mi bebonas du fox-ierrier* 

—Sinjoro, nenio estas pli laeila. Mi 
tunas guste du /ox-ítrncr por vendí. 
Ki< mh da j m mi - > \ i ■ L - míos al mi: 


(Buen comerciante) 


i In señor llamó a cierto comerciante 


— Permítame— Ir dijo que le haya 
hecho venir, ¡mes deseo proponerle un 


imp* atante neg* <ri< 

— I )iga usted. 

—V11 necesito dos /íU-AtvyVv, 


Señor, nada más fácil. Precisamente 


\o puigo dos /(í.r-/i777í7* para vender, 
¿í uaiito me va usted a dar por ellos? 
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— O ti con t pesclujn. 

I JiK'o ni peselnjn! Sinjiu-M, vi m< ka> 
min, Ihteenl pese Lo jn kontruü du fox 
A-vvv'íVr Neehle! Adiait, sinjoni. 

Kiun prrznii vi ¡ii istubv 
— La duoblon. 

Ilt mió; sed la du fox-tt'Xf‘it'y cu estas 
almeiiaít belajr 

les, sinjnni. Ili estas belegaj. 

Kiam mi ha\ o* ilínr 
— Pi >st mal m ulla j tagi >}. 

!hmh\ di j, mi esperas ke vi sendos 
ilin kiel oble plcj baldan. 

[ aí ki unerrisl o eliris el la < lonn u kaj 
en la si rain ivnlo ai t is amiknn. 

A 

Al ent ii„* tai v i \ ( das diri al mi, ki- » 
estas la fox-terrier? 


—Doscientas pesetas. 

¡Doscientas pesetas! Sefior s usted se 

í uirla de mí. ¿] >m¡scíi nías \n si tas a » mi 
bi' ' de dos JiKV-fcnit'rf ¡I in¡ n rsibleí \ i i ¡ > ¡s. 
— IVro, ¿que piTCíi * pide- usted; 

—El doble, 

— - bien; pero los dos fo.\ terrier. ¡smi 
al menos 1 amitos? 

— Sí, señor; s<ui bellísimos. 

—¿Cuándo los tendría 
— I >entro de breves dias, 

I Tleelaineiite, j mes; espero que me 
les remita usted 1<> mas | m • > 1 1 1 a > posible, 
l'CI comerciante salió de la rasa y ya 
ni la calle meoiilró a un amigo. 

Escúchame... ¿íbderes decirme rpié 
(’osa es el fox f e ria r 


{La mokanto, mokita) 


Episeopn de la t'nnigilnj Slatojjdrs 
Ce vab * nmrtis, \ojagadis peí veturillo 
por víxi ti sían eparfiion. 

En mui el liuj vojujnij, |j renkontis 
protestante n pasirom kiu diris al li: 

K o » i íka/is al \ ia cecal» «. ke \ i \ . ija- 
ĝas per veturilo? 

— Gí mortis, bedaürinde! 

—Mallelica besto!— diris la pastro 
Cu vi administris al 1¡ la Sakranu titojn; 

— Xeniel; mi neisal gi la Sakramentojn. 


Car ĝi estis pr< > tes tanta. 


Nm a Sn s u, 


(El burlador, burlado) 

l 1 1 t >1 h s | m i yanki, cuyo eabalh * había 
mueilo, viajaba en un eoehe para visitar 
SU episcopado, 

luí uno de sus viajes encontró a un 
past ar protestante el nial le dijo: 

— ¿(Jur le ha ocurrido a su eaballo qne 

viaja usted en coche? 

;I írsgracku lamen le lia muerto! 

— ¡Desgraciado animal! — dijo el pas- 
tor ¿Isted le administró ios Sacra- 
mentos? 

! )e ninguna numera; yo le negué los 
Sacramentos, 

—¿Por qué? 

— Porque era protestante. 

Nm a S t i u k 
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ASOCIACION UNIVERSAL ESPERANTIST A 

Oficina Central: 12,'Boulevard du Théátre. fiinebra (Sillín) 

La Asociación Universal Esperan lisia tiene por objeto: 


Difundir el ti, so de la lengua iutmiarinmil auxiliar I 




ierauto. 

es entre los hombros si j t ti i >1 ¡ii- 


b'om untar tuda ríase de relaciones morillos y materia 

tinción de raza, nacionalidad, religión o lengua. 

Crear «en irnos internacionales para uso de todos los hombres, cuyos intereses intelec- 
tuales o materiales traspasan los límites de su nacionalidad o H territorio de su 
idioma. 

Acrecí uitar entre sus miembros un tuerte lazo de solidaridad y desarrollar entre ellos 
él conocimiento de los pueblos extranjeros. 

La Asociación es neutral en asuntos de religión, nacionalidad o política. 

La Asociación Luiré} sal Esperantista consiste: 

En siete mil miembros de diversos países. 

íin l.LUu Delegados y Yiceikdegados en las principales localidades, quienes contesta u 
a los informes que les piden los miembros y les ayudan con Ocasión de sus viajes, 

Eli un ( multe, ' legido por los I telegados, en una üiieinu tVntral, en una organización 
territorial, etc. 

La Asociación Universal Esperantista trabaja; 

Pur emi-tfinr mi centro de acción esperantista bien organizado v l'iierh . Kn nmshh - 
ración a ipie una organización internacional es necesaria a mm lengua inl^rutndm id, 
i'l último Congreso concedió oficialidad a la Ü. E. A. considerándola como la or- 
ganización mundial de los esperantistas individuales. 

Para facilitar a s s miembros el uso práctico del idioma y favorecer la correspondí - 
cía esperantista, el turismo, las ri-laeiones comerciales, intercambio de sellos, ote. 

Para hacer couoeer el valor ib- nuestra lengua en las oficinas entre estados, grandes 
asociaciones internacionales, etc. El éxito de estas gestiones depende en mucho del 
uúinero de personas en i-nyo nombre tenga derecho a hablar la Asociación. 

¿i? Asociación Universal Esperantista entrega: 

A los Mirtnbros: La Carta de socio y un anuario de -5C páginas, con las direcciones 
de los Delegados, grupos esperantistas, revistas, organizaciones, con noticias sobre 
i laciones internacionales, etc. Todo miembro que desee corresponder o establecer 
intercambio, tiene derecho a (pie se imprima dos veces su dirección en la revista Es- 
peranto o especial suplemento. 

A los Miembros Suscritores: La revista Esperanto, principal órgano internacional de 
los esperantistas, con artículos literarios, científicos, técnicos y exactos informes 
sobre el movimiento. 

A los Miembros- Protectores: Con los impresos anteriores, un premio cnusísteut en 
valiosas obras literarias a elección entre las tr**s remesas siguientes: 

1 /' Obras del 1 >r. Zamenbof tocho volúmenes de traducciones clásicas). 

2. *' Biblioteca Internacional Esperantista ■ 32 pcqti< -fios volúmenes tic literatura inter- 

nacional: forma manual de bolsillo -. 

3. “ <-El Parnaso de los Pmblos» «poesías de :»<» lenguas, magistral mente traducida 

por Antonio Gravowski ). 

É 

La Asociación Universa/ Esperantista solicita: 

Una cuota anual de 5 frs. por Miembro, de 1 2 ■ « frs. por Mi«*nibro*Sii! scriptor y de 
25 frs. por Miembro-Protector (precio especial para españoles: o, ir», 35 pesetas, 

respectivamente). 



Comité 



Central Internacipnífl del. .movimiento esperantista 

12, ñoulevard du Théñtre. OenÉve (Ginebra) Svíslandü (Suiza) 


Lleva la -suprema dnverión de la propaganda IntrriKu i ?nai «Ir Esperanto, 
aeurrdn ron K. K. v l\ E. A. 

Prt j'tiüHÍo: D-rn. Edniond I 'rival, li^Buulcvanl du Thrátre, Gcnĉve. 
ht simado & S/a/is/iÁv: IVof. [)-m. Dietterle, Sriinu‘str:iss<\ iu, Leipzig- \\ , 3 
Fit/aucV Fako: I )-r» A/ Stroniboli* Luugann» Regio, 17 , Risa, 

(¡trituro (Prensa): Riidolf llnmiadn, Sorhar.ská, i’ 1 ‘a luí ^ II- 

¡ t'fctíFciij iükoj (Srrnnnrs NVitii'iisi: M. Rnllel dr 1. (slr, 35 , rur S imnu ranl, 

Pin Ík, V, 

Soria ¡ \iko (Semen s< n‘i;il); Julia (\ Isbntrkt r, ( )ostduín!aan, 3 *?, s 1 ( irnvrnhagr. 
Komilanioj: D-ro. \Yon Kmn, Kani-m, t hiña.— E. Legraml, Montevideo, 
W. M. Pagp, Edinhürgh. 


Administrado 


i a arrala Sckniario: Rob. Kreuz, Gení-ve. 
Srbrriano: And re o Ci\ (unir ve. 

I /iipsekrefariimk Ida Brélnz. 


HISPANA ESPERANTO-ASOCIO 

(Asocia dón tsperanlisla ííspanola» 

( d/fr í/r Stiisas/t?* uiírti. /«>♦ ( nt . /w%\ Madrid 

■ ? ** 


i ‘i, sit h ale; I >. josó ÍVrog- ird, >, calle dr 1i *.s Sanias, Madrid. 
S, y ni a rio: 1). Mariano Mojado, Ahasral, 13 , ¡-ral., A. Madrid. 
Te so re eú: ¡ ). IVlítyo Moren- - l-crrcr, callo de l\ -atejos 


n W u m -m V T 


1 . \ 1 I ■ I 


FEDERACIÓN ESPERANTISTA LEVANTINA 

Calle del Mar. nfatt. _’J. - l/etuo, I alencia. 



